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Аннотация. В статье рассматривается использование модели «перевернутый класс» 
для организации самостоятельной работы студентов по иностранному языку. Цель ис-
следования – обобщить практический опыт применения данной модели в неязыковом 
вузе. В качестве критериев оценки эффективности модели «перевёрнутый класс» были 
установлены следующие показатели: время на подготовку домашней работы, время 
речевой активности обучающихся на занятии и количество учебных занятий, отве-
дённых на изучение учебного материала. Анализ полученных данных показал, что при-
менение модели «перевёрнутый класс» для организации самостоятельной работы сту-
дентов по иностранному языку позволяет сделать её более трудоёмкой, оптимизирует 
временные затраты на изучение учебного материала, повышает мотивацию к изучению 
иностранного языка и способствует формированию коммуникативной компетенции 
студентов. 
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С интеграцией России в Европейское 
пространство высшего образования и вве-
дением ФГОС роль самостоятельной ра-
боты в образовательном процессе в вузе 
существенно изменилась. Наблюдается 
общая тенденция к увеличению количества 
часов на самостоятельную внеаудиторную 
работу и сокращению количества часов на 
аудиторную работу. Для обучения ино-
странному языку в вузе эти изменения 
представляют существенную проблему, 
так как практическое овладение комму-
никативными умениями традиционно под-
разумевает непосредственное взаимодей-
ствие между преподавателем и студента-
ми, между студентами внутри группы. 

В современной ситуации далеко не всем 
вузам удалось наполнить увеличившийся 
фонд внеаудиторной нагрузки действи-
тельно значимой самостоятельной рабо-
той. Это касается режимов работы библи-
отек, компьютерных классов, создания 
дополнительных условий в студенческих 
общежитиях и т. п. [1, с. 12]. Некоторые 
смогли создать такие условия за счёт вне-
дрения дистанционных технологий, но для 
многих вузов вопрос о введении новых до-
полнительных заданий или переработке 
старых заданий для увеличения их тру-
доёмкости так и остался неразрешённым. 
Из собственной практики преподавания 
иностранного языка в неязыковом вузе 
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мною было замечено, что студенты в рам-
ках традиционной образовательной тех-
нологии, включающей систему практиче-
ских занятий, домашних заданий, текущих 
контрольных мероприятий, существенно 
недовыполняют установленную учебным 
планом нагрузку, предусмотренную на 
самостоятельную работу. Этот факт за-
ставил пересмотреть организационную 
составляющую самостоятельной работы. 
Требовалось наладить самостоятельную 
внеаудиторную работу студентов таким 
образом, чтобы максимально использо-
вать её резервы, а именно приблизить её по 
своей трудоёмкости к аудиторным заняти-
ям. В свете поставленной задачи полезным 
оказался мировой опыт применения об-
разовательной модели “flipped classroom” 
(«перевёрнутый класс»).

Родоначальниками модели являют-
ся американские учителя химии А. Самс 
и Дж. Бергманн [2]. В 2008 г. в Колорадо 
они стали записывать видеоролики своих 
занятий для учеников старших классов и 
выкладывать их в сеть. Что касается пре-
подавания иностранных языков, то идеи 
педагогов получили развитие в работах 
Дж. Грейни [3], Х. Маршал [4], К. Малдроу 
[5] и др. В дальнейшем их опыт распро-
странился в различных областях знаний 
по всему миру. Российские педагоги тоже 
используют модель «перевёрнутого клас-
са» в своей практике. Так, К.П. Чилинга-
ряном снята большая коллекция видеома-
териалов по иностранному языку в сфере 

юриспруденции [6]. Однако целостного 
обобщения эмпирического материала до 
сих пор так и не было представлено. Впро-
чем, анализ эффективности модели «пере-
вёрнутый класс» для развития учебной ав-
тономии студентов технического вуза про-
демонстрирован в работе О.С. Квашниной, 
Ю.П. Ажель [7].

Модель “flipped classroom” подразуме-
вает самостоятельное овладение студен-
тами учебным материалом вне аудитории, 
как правило – в виде обучающих видео-
лекций с последующим обсуждением изу-
ченного и переносом знаний в новую си-
туацию: решение практической задачи 
проблемного или творческого характера в 
виде дискуссии, ролевой игры, кейса, про-
екта, веб-квеста и т. д. Эта модель меняет 
местами домашнюю и традиционную ау-
диторную работу. Её суть изображена на 
рис. 1. Это означает, что в рамках данной 
модели нет практических занятий с такими 
традиционными, затратными по времени 
видами деятельности, как чтение и пере-
вод текстов, ответы на вопросы по тексту, 
пересказ и т.д. 

Модель “flipped classroom” считается 
разновидностью смешанного обучения, 
которое призвано интегрировать новые 
информационно-коммуникационные тех-
нологии (далее ИКТ) в учебный процесс с 
целью его оптимизации и повышения мо-
тивации обучающихся. В рассматриваемой 
модели обучения используются разные 
типы видеоматериалов. 

Рис. 1. Сравнение организации традиционного обучения и обучения 
на основе модели «перевёрнутый класс»
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Первая группа видеоматериалов вклю-
чает:
• видеозаписи занятий (как правило, 

непрофессиональные, сделанные обучаю-
щимися);
• записи вебинаров. 
Вторая группа видеоматериалов – это 

учебное видео. Его специально снимают 
для просмотра в обучающих целях. К этой 
группе относятся:
• видеолекция, где преподаватель сто-

ит на фоне доски или презентации. Видео-
лекции преподаватель может размещать 
сам, например, организовав свой канал на 
YouTube, заведя свой видеоблог, облачное 
хранилище, страницу в социальных сетях 
или на сервисах социальных закладок. 
Есть возможность воспользоваться суще-
ствующими учебными каналами: TedEd, 
BBC Learn English, Discovery, Rachel’s Eng-
lish, YouTube/edu. Как правило, на этих ка-
налах можно найти небольшие видеолек-
ции по разнообразным темам. Некоторые 
из них предлагают такие удобные опции, 
как просмотр текстов видео, подключение 
субтитров;
• кринкаст, т. е. цифровая видеозапись 

информации, выводимая на экран компью-
тера, часто сопровождающаяся голосовы-
ми комментариями. Среди компьютерных 
сервисов для захвата видео с экрана мож-
но назвать Screencast-o-Matic и Camtasia 
Studio;
• видеопрезентация и цифровой рас-

сказ [8], которые можно создать на основе 
сервисов Prezi, PhotoStory, MovieMaker. 

Формат видеопрезентации или циф-
рового рассказа имеет важное достоин-
ство – позволяет успешно применять 
инфографику (списки слов, графики, диа-
граммы, схемы, таблицы, карты, карты па-
мяти, коллажи, ленты времени). Элементы 
инфографики в этом случае вводят лекси-
ку по теме, служат опорой для понимания 
видеоматериала, предложенного для про-
смотра [9]. В видеоматериал можно так-
же включать субтитры, ссылки на аудио/

видеоподкасты и прочие интернет-ресур-
сы по изучаемому материалу для тех, кто 
хотел бы ознакомиться с изучаемой темой 
дополнительно.

В зависимости от задачи преподавателя 
на предстоящее занятие контроль провер-
ки понимания студентами просмотренно-
го видеоматериала можно вынести на ау-
диторную работу, когда можно обсудить 
возникшие сложности, а затем переходить 
к более творческим формам работы. Дру-
гой путь – предложить студентам прой-
ти проверку самостоятельно при помощи 
опроса, тестирования, мозгового штурма, 
составления карт памяти, «облаков слов» 
(“word clouds”) и др. Для их создания пре-
подаватель может воспользоваться ин-
струментами тестовой среды Hot Potatoes, 
Survey monkey или Poll Everywhere, для со-
ставления карт памяти подойдут сервисы 
Mind meister, Thinkbuzan и Xmind, а для по-
строения «облаков слов» – Wordle, Con-
cordle, Tagxedo [10].

Таким образом, применение образова-
тельной модели “flipped classroom” можно 
рассматривать как один из вариантов орга-
низации самостоятельной внеаудиторной 
работы студентов. При этом оказываются 
задействованными ИКТ, что в полной мере 
отвечает интересам современного цифро-
вого поколения обучающихся. 

Нами было проведено исследование 
эффективности использования образова-
тельной модели “flipped classroom”. По-
скольку эксперимент считается одним из 
лучших методов для изучения эффектив-
ности практик и нововведений в высшем 
образовании [11], то было решено экспери-
ментально проверить, как влияет примене-
ние этой модели на формирование комму-
никативной компетенции обучающихся и 
мотивационную составляющую в изучении 
иностранного языка в неязыковом вузе. В 
качестве воздействующего фактора высту-
пали видеолекции, которые испытуемые 
экспериментальной группы просматрива-
ли в порядке, предусмотренном моделью 
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«перевёрнутого класса». Научная новизна 
исследования заключается в том, что в нём 
опытным путем установлены причинно-
следственные связи между воздействием 
на испытуемых образовательной модели 
“flipped classroom” и повышением трудоём-
кости самостоятельной работы, увеличе-
нием времени речевой активности студен-
тов на занятии, сокращением количества 
учебных занятий, отведённых на изучение 
учебного материала. 

Участниками исследования стали две 
группы студентов общим числом 32 челове-
ка, изучающих дисциплину «Иностранный 
язык в сфере юриспруденции» на первом 
курсе неязыкового вуза. Группы близки 
по своим социально-демографическим ха-
рактеристикам (возраст 17–18 лет, среднее 
образование, равное соотношение по полу 
и социальному положению). Изначально 
группы были сформированы рандомно, 
языковая подготовка испытуемых не учи-
тывалась. Студенты из экспериментальной 
группы (14 человек) обучались английско-
му языку на основе модели «перевёрнуто-
го класса». Обучение строилось согласно 
следующему циклу: обучающее видео (не 
более 20 минут) – интерактивная работа в 
классе – наблюдение, обратная связь, оцен-
ка [4]. Студенты контрольной группы (18 
человек) обучались на основе традиционной 
модели с выполнением заданий на чтение, 
перевод, обсуждение по вопросам, закре-
пление лексико-грамматического материа-
ла, воспроизведение изученного и перенос 
в новую ситуацию. Для того чтобы миними-
зировать влияние внешних факторов, один и 
тот же преподаватель предъявлял испыту-
емым идентичный по содержанию учебный 
материал, разница состояла только в после-
довательности изучения материала, манере 
его преподнесения – посредством видео-
лекций и в печатной форме. 

План изучения одной и той же темы на 
основе традиционной модели обучения и с 
помощью модели «перевернутого класса» 
приведён в таблице 1. 

Аналогично было проведено шесть за-
нятий в обеих группах. Были сделаны их за-
писи. В дальнейшем звуковые записи были 
расшифрованы для того, чтобы проанали-
зировать, сколько времени обучающиеся 
говорят на занятии в экспериментальной 
и контрольной группах. При подготовке к 
занятиям студенты фиксировали, сколько 
времени они потратили на домашнюю ра-
боту, сколько просмотров видеоматериала 
им понадобилось. В конце семестра сту-
дентам экспериментальной группы было 
предложено оценить свой опыт обучения, 
ответив на вопросы анкеты. В качестве 
критериев, по которым можно было судить 
об эффективности процесса обучения с ис-
пользованием модели “flipped classroom”, 
были установлены следующие показатели: 
время на подготовку домашней работы, 
время речевой активности обучающихся на 
занятии, количество учебных занятий, от-
ведённых на изучение учебного материала. 
Следует специально оговориться, почему в 
ходе эксперимента не применялись пред-
варительные и итоговые срезы. В условиях 
неязыкового вуза с общей тенденцией к со-
кращению аудиторных часов по иностран-
ному языку не представляется возможным 
уравнять студентов по качеству их языко-
вой подготовки. В этой связи успешность 
выполнения тестов занимает второсте-
пенную роль, а более важным становится 
создание таких условий в процессе обуче-
ния, которые бы благоприятствовали раз-
витию коммуникативных умений каждого 
студента. 

Результаты собранных в ходе экспери-
мента данных позволяют сделать следую-
щие выводы:

Во-первых, применение образователь-
ной модели “flipped classroom” способству-
ет практически двойному увеличению тру-
доёмкости самостоятельной внеаудитор-
ной работы обучающихся по сравнению с 
традиционным обучением. Время на подго-
товку домашней работы в среднем на одно-
го обучающегося в контрольной группе со-
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Таблица 1

Экспериментальная группа Контрольная группа

До занятия 
Просмотр видеолекции продолжительностью 20 минут 
по теме «Государственная система США», сопровожда-
ющейся списком активной лексики и контрольными во-
просами на понимание просмотренного видеоматериала. 
Ответы на контрольные вопросы высылаются препода-
вателю

До занятия 
Выполнение контрольных заданий по предыдущей теме.

Занятие 1 
1. Активизация языкового материала видеолекции по-
средством выявления ключевых слов и построения «об-
лака слов». Групповая работа в течение 10 минут.
2. Отработка языкового материала в упражнениях. 
Фронтальная работа в течение 15 минут.
3. Работа над кейсом в парах в течение 40 минут. Обуча-
ющимся предлагается осмыслить конкретную практиче-
скую ситуацию – разыграть экзамен на предоставление 
прав гражданства США. При этом необходимо актуали-
зировать ранее просмотренный материал. 
4. Контрольное тестирование в течение 20 минут.
5. Объяснение домашнего задания в течение 5 минут.

Занятие 1 
1. Ведение списка активной лексики по теме «Государ-
ственная система США». Фронтальная работа в течение 
20 минут.
2. Предъявление студентам печатного текста по теме для 
его чтения и перевода вместе с предваряющими текст 
контрольными вопросами на понимание прочитанного. 
Фронтальная работа в течение 20 минут.
3. Ответы на контрольные вопросы по тексту. Работа в 
парах в течение 15 минут. 
4. Отработка языкового материала в упражнениях. 
Фронтальная работа в течение 30 минут.
5. Объяснение домашнего задания в течение 5 минут.

После занятия
Студентам предлагается составить цифровые рассказы 
по изучаемой теме и выслать их преподавателю.

После занятия
Студентам предлагается составить цифровые рассказы 
по изучаемой теме и выслать их преподавателю.

Занятие 2
1. Активизация языкового материала по изучаемой теме 
посредством выявления ключевых слов и построения 
«облака слов». Групповая работа в течение 10 минут.
2. Отработка языкового материала в упражнениях. 
Фронтальная работа в течение 15 минут.
3. Работа над кейсом в парах в течение 40 минут. Обуча-
ющимся предлагается осмыслить конкретную практиче-
скую ситуацию – разыграть экзамен на предоставление 
прав гражданства США. При этом необходимо актуали-
зировать ранее прочитанный материал. 
4. Контрольное тестирование в течение 20 минут.
5. Объяснение домашнего задания в течение 5 минут.

ставило 32 минуты, а в экспериментальной 
группе – 57 минут.

Во-вторых, модель «перевёрнутого клас-
са» позволяет заменить рутинную работу 
с печатными текстами на занятии на про-
смотр аутентичного видеоматериала дома и 
таким образом высвободить существенную 
часть аудиторного времени обучающихся 
на говорение в виде дискуссий, ролевых игр, 
кейсов, проектов и т. д. Это подтверждает-
ся сравнением речевой активности студен-
тов. В контрольной группе время речевой 
активности на занятии в среднем на одного 
обучающегося составило 33 минуты, а в экс-

периментальной группе – 52 минуты. Такая 
существенная разница может объясняться 
тем, что в экспериментальной группе испы-
туемые могли многократно просматривать 
видеолекции во время домашней подготов-
ки, самостоятельно работать над лексикой 
и грамматикой с помощью контрольных за-
даний преподавателя и в итоге приходили 
на занятия достаточно подготовленными. 
В контрольной группе в силу ограниченно-
сти учебного занятия по времени печатный 
текст предъявлялся один раз, и в результате 
актуализация лексико-грамматического ма-
териала шла медленнее.
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В-третьих, исследование показало, что 
ротация домашней и традиционной ауди-
торной работы в рамках «перевёрнутого 
класса» способствует сокращению времен-
ных затрат на изучение учебного материа-
ла в два раза (Табл. 1). 

Аудиторная нагрузка курса «Иностран-
ный язык в сфере юриспруденции» состав-
ляет 32 часа, что и вызвало необходимость 
преобразований в организации внеауди-
торной работы обучающихся. Получен-
ные результаты позволяют заключить, 
что намеченная цель – оптимизировать 
преподавание этой дисциплины – была 
достигнута.

Для того чтобы оценить опыт обучения с 
помощью модели «перевёрнутого класса», 
студентам из экспериментальной группы 
по завершении курса предлагалось отве-
тить на вопросы анкеты. 83% студентов 
остались удовлетворёнными применением 
модели, 66% высоко оценили предложен-
ный видеоматериал, 72% отметили его 
доступность, 34% воспользовались допол-
нительными ресурсами, включёнными в 
видеоматериал. Из преимуществ примене-
ния модели «перевёрнутого класса» сту-
денты назвали возможность использовать 
больше времени на занятии для коммуни-
кативных целей и применять ИКТ в подго-
товке домашней работы. Участники экспе-
римента отметили такую положительную 
характеристику модели, как возможность 
просматривать видеоматериал неограни-
ченное количество раз в удобном для них 
режиме. 

Анализируя результаты данного экс-
перимента, можно заключить, что орга-
низация самостоятельной работы студен-
тов с помощью модели «перевёрнутого 
класса» позволяет сделать её более ре-
зультативной, избежать недовыполнения 
внеаудиторной нагрузки, оптимизировать 
временные затраты на изучение учебного 
материала в целом, повысить мотивацию 
к изучению иностранного языка и вы-
свободить время для речевой активности 

обучающихся на занятии, а все это оказы-
вает положительное влияние на формиро-
вание коммуникативной компетенции сту-
дентов. Безусловно, надёжность резуль-
татов следует подвергнуть дальнейшей 
проверке путём многократного воспроиз-
ведения исследования. В перспективе от-
крывается возможность применения «пе-
ревёрнутого обучения» в других языковых 
курсах и даже в других областях знаний.
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Abstract. The article considers integrating flip teaching into language learning. The purpose 
of this study is to generalize the practical experience on using flip teaching at a non-linguistic 
university. To evaluate the effectiveness of “flipped classroom” model the following criteria 
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